
ROD x00

Laserscanner
Laser scanner
Scanner laser
Laser scanner
Escáner láser
Scanner laser
레이저 스캐너
激光扫描仪
Lazer tarayıcılar

Leuze electronic GmbH + Co. KG
info@leuze.com

In der Braike 1 73277 Owen Tel.: +49 7021 573-0
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Sicherheit
Der vorliegende Sensor ist unter Beachtung der geltenden Sicherheitsnormen ent-
wickelt, gefertigt und geprüft worden. Er entspricht dem Stand der Technik.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der ROD x00 ist ein Laserscanner, der ein Kreissegment von 275° in einer Entfer-
nung von maximal 25 m abtasten kann. Objekte, die sich innerhalb dieser Fläche
befinden werden detektiert.

Einsatzgebiete
Die Laserscanner der Serie ROD x00 sind für die folgende Einsatzgebieter konzi-
piert:

– Profilvermessung
– Konturerkennung
– Navigation

VORSICHT

Bestimmungsgemäße Verwendung beachten!

Der Schutz von Betriebspersonal und Gerät ist nicht gewährleistet,
wenn das Gerät nicht entsprechend seiner bestimmungsgemäßen Ver-
wendung eingesetzt wird.
Ä Setzen Sie das Gerät nur entsprechend der bestimmungsgemä-

ßen Verwendung ein.
Ä Die Leuze electronic GmbH + Co. KG haftet nicht für Schäden, die

durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung entstehen.
Ä Laden Sie die Betriebsanleitung des Geräts herunter:

www.leuze.com
Ä Lesen Sie dieses Beiblatt und die Betriebsanleitung des Geräts

vor der Inbetriebnahme des Geräts. Die Kenntnis dieser Doku-
mente gehört zur bestimmungsgemäßen Verwendung.

HINWEIS
Bestimmungen und Vorschriften einhalten!
Ä Beachten Sie die örtlich geltenden gesetzlichen Bestimmungen

und die Vorschriften der Berufsgenossenschaften.

Vorhersehbare Fehlanwendung
Eine andere als die unter „Bestimmungsgemäße Verwendung" festgelegte oder
eine darüber hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß.
Unzulässig ist die Verwendung des Gerätes insbesondere in folgenden Fällen:

– in Räumen mit explosiver Atmosphäre
– als eigenständiges Sicherheitsbauteil im Sinn der Maschinenrichtlinie 1)

– zu medizinischen Zwecken
1) Bei entsprechender Konzeption der Bauteilekombination durch den Maschinen-
hersteller ist der Einsatz als sicherheitsbezogene Komponente innerhalb einer Si-
cherheitsfunktion möglich.
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HINWEIS
Ä Beachten Sie die Sicherheitshinweise zu bestimmungsgemäßer

Verwendung bzw. vorhersehbarer Fehlanwendung in der Betriebs-
anleitung des Sensors.

HINWEIS
Keine Eingriffe und Veränderungen am Gerät!
Ä Nehmen Sie keine Eingriffe und Veränderungen am Gerät vor.

Eingriffe und Veränderungen am Gerät sind nicht zulässig.
Ä Das Gerät darf nicht geöffnet werden. Es enthält keine durch den

Benutzer einzustellenden oder zu wartenden Teile.
Ä Eine Reparatur darf ausschließlich von

Leuze electronic GmbH + Co. KG durchgeführt werden.

Befähigte Personen
Anschluss, Montage, Inbetriebnahme und Einstellung des Geräts dürfen nur durch
befähigte Personen durchgeführt werden.
Voraussetzungen für befähigte Personen:

– Sie verfügen über eine geeignete technische Ausbildung.
– Sie kennen die Regeln und Vorschriften zu Arbeitsschutz und Arbeitssicher-

heit.
– Sie kennen die Betriebsanleitung des Geräts.
– Sie wurden vom Verantwortlichen in die Montage und Bedienung des Geräts

eingewiesen.

Elektrofachkräfte
Elektrische Arbeiten dürfen nur von Elektrofachkräften durchgeführt werden.
Elektrofachkräfte sind aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Er-
fahrungen sowie Kenntnis der einschlägigen Normen und Bestimmungen in der
Lage, Arbeiten an elektrischen Anlagen auszuführen und mögliche Gefahren
selbstständig zu erkennen.
In Deutschland müssen Elektrofachkräfte die Bestimmungen der Unfallverhü-
tungsvorschrift DGUV Vorschrift 3 erfüllen (z. B. Elektroinstallateur-Meister). In
anderen Ländern gelten entsprechende Vorschriften, die zu beachten sind.

Haftungsausschluss
Die Leuze electronic GmbH + Co. KG haftet nicht in folgenden Fällen:

– Das Gerät wird nicht bestimmungsgemäß verwendet.
– Vernünftigerweise vorhersehbare Fehlanwendungen werden nicht berück-

sichtigt.
– Montage und elektrischer Anschluss werden nicht sachkundig durchgeführt.
– Veränderungen (z. B. bauliche) am Gerät werden vorgenommen.
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Montage und Inbetriebnahme
Die Betriebsanleitung des Geräts finden Sie im Internet unter www.leuze.com. La-
den Sie die Betriebsanleitung aus dem Internet herunter:
Ä Rufen Sie die Leuze Website auf: www.leuze.com
Ä Geben Sie als Suchbegriff die Typenbezeichnung oder die Artikelnummer

des Geräts ein.
Ä Die Betriebsanleitung finden Sie auf der Produktseite des Geräts unter der

Registerkarte Downloads.
HINWEIS

Die Schutzart IP 67 wird nur mit verschraubten Steckverbindern bzw.
Abdeckkappen erreicht.

1
1 Kompass und Mittelpunkt
2 Sende- und Empfangseinheit
3 Status-LEDs
4 Verschmutzungsanzeige
5 Typenschild (auf der Unterseite des Scanners)

2
alle Maße in mm

Elektrischer Anschluss
HINWEIS

Hinweise zum elektrischen Anschluss finden Sie in der Betriebsanlei-
tung.
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3
PWR - Spannungsversorgung / Schalteingang/-ausgang
ROD 100: M12-Stecker, 12-polig, A-kodiert
Pin Belegung Erklärung
1 Out1 Verschmutzungswarnung (*)
2 24 V Spannungsversorgung
3 Out2 Zone 1 (*)
4 Out3 Zone 2 (*)
5 Err Warn-/ Fehlerausgang
6 INGND Erdung Eingänge
7 0 V Spannungsversorgung
8 Out4 Zone 3 (*)
9 IN1 Eingang 1
10 IN2 Eingang 2
11 IN3 Eingang 3
12 IN4 Eingang 4
(*) Werkseinstellung

ROD 300/500: M12-Stecker, 12-polig, A-kodiert
Pin Belegung Erklärung
1 Out1 Verschmutzungswarnung
2 24 V Spannungsversorgung
3 n.c.
4 n.c.
5 Err Warn-/ Fehlerausgang
6 n.c.
7 0 V Spannungsversorgung
8 n.c.
9 n.c.
10 n.c.
11 n.c.
12 n.c.
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4
Ethernet
M12-Stecker, 4-polig, D-kodiert
Pin Belegung Erklärung
1 TX+ Sendedaten
2 RX+ Empfangsdaten
3 TX- Sendedaten
4 RX- Empfangsdaten

Wartung und Außerbetriebnahme

VORSICHT

Ä Öffnen Sie das Gerät in keinem Fall selbst! Es besteht ansonsten
die Gefahr, dass unkontrolliert Laserstrahlung aus dem Gerät aus-
tritt. 
Das Gehäuse des Geräts enthält keine durch den Benutzer einzu-
stellenden oder zu wartenden Teile.

Ä Können Störungen nicht beseitigt werden, setzen Sie das Gerät
außer Betrieb und schützen Sie es gegen versehentliche Inbe-
triebnahme.

Ä Verpacken Sie das Gerät für Transport und Lagerung stoßsicher
und geschützt gegen Feuchtigkeit. Optimalen Schutz bietet die
Originalverpackung.

Ä Achten Sie auf die Einhaltung der in den technischen Daten spezi-
fizierten zulässigen Umgebungsbedingungen.

Ä Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven Reinigungsmittel
wie Verdünner oder Aceton.
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Typenschlüssel
ROD xyy -ccc.dd
ROD Laserscanner
x Serie:

1: ROD 100
3: ROD 300
5: ROD 500

y Schnittstelle:
08: Ethernet

ccc Anschluss:
optional 
12: M12-Stecker

dd Pins:
optional
5: 5 polig
12: 12 polig

HINWEIS

Eine Liste mit allen verfügbaren Gerätetypen finden Sie auf der Leuze
Website www.leuze.com.
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Technische Daten

HINWEIS
Protective Extra Low Voltage (PELV)!

Das Gerät ist in Schutzklasse III zur Versorgung durch PELV (Protecti-
ve Extra Low Voltage) ausgelegt (Schutzkleinspannung mit sicherer
Trennung).

VORSICHT

UL-Applikationen!

Bei UL-Applikationen ist die Benutzung ausschließlich in Class-2-
Stromkreisen nach NEC (National Electric Code) zulässig.

HINWEIS

Die Technische Daten und Hinweise zum Gebrauch des Geräts finden
Sie in der Betriebsanleitung.
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Safety
This sensor was developed, manufactured and tested in line with the applicable
safety standards. It corresponds to the state of the art.

Intended use
The ROD x00 is a laser scanner that can scan a circular segment of 275° at a
maximum distance of 25 m. Objects located within this area are detected.

Areas of application
ROD x00 series laser scanners are designed for the following areas of application:

– Profile measurement
– Contour detection
– Navigation

CAUTION

Observe intended use!

The protection of personnel and the device cannot be guaranteed if the
device is operated in a manner not complying with its intended use.
Ä Only operate the device in accordance with its intended use.
Ä Leuze electronic GmbH + Co. KG is not liable for damages caused

by improper use.
Ä Download the device operating instructions: www.leuze.com
Ä Read this supplement and the operating instructions for the device

before commissioning the device. Knowledge of these documents
is required in order to use the equipment for its intended purpose.

NOTICE
Comply with conditions and regulations!
Ä Observe the locally applicable legal regulations and the rules of

the employer's liability insurance association.

Foreseeable misuse
Any use other than that defined under "Intended use" or which goes beyond that
use is considered improper use.
In particular, use of the device is not permitted in the following cases:

– in rooms with explosive atmospheres
– as stand-alone safety component in accordance with the machinery directive

1)

– for medical purposes
1) Use as safety-related component within the safety function is possible, if the
component combination is designed correspondingly by the machine manufac-
turer.
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NOTICE
Ä Observe the safety notices on intended use and foreseeable mis-

use in the operating instructions for the sensor.

NOTICE
Do not modify or otherwise interfere with the device!
Ä Do not carry out modifications or otherwise interfere with the de-

vice. The device must not be tampered with and must not be
changed in any way.

Ä The device must not be opened. There are no user-serviceable
parts inside.

Ä Repairs must only be performed by Leuze elec-
tronic GmbH + Co. KG.

Competent persons
Connection, mounting, commissioning and adjustment of the device must only be
carried out by competent persons.
Prerequisites for competent persons:

– They have a suitable technical education.
– They are familiar with the rules and regulations for occupational safety and

safety at work.
– They are familiar with the operating instructions for the device.
– They have been instructed by the responsible person on the mounting and

operation of the device.

Certified electricians
Electrical work must be carried out by a certified electrician.
Due to their technical training, knowledge and experience as well as their familiar-
ity with relevant standards and regulations, certified electricians are able to per-
form work on electrical systems and independently detect possible dangers.
In Germany, certified electricians must fulfill the requirements of accident-preven-
tion regulations DGUV (German Social Accident Insurance) provision 3 (e.g. elec-
trician foreman). In other countries, there are respective regulations that must be
observed.

Disclaimer
Leuze electronic GmbH + Co. KG is not liable in the following cases:

– The device is not being used properly.
– Reasonably foreseeable misuse is not taken into account.
– Mounting and electrical connection are not properly performed.
– Changes (e.g., constructional) are made to the device.
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Mounting and commissioning
You can find the operating instructions for the device on the Internet at
www.leuze.com. Download the operating instructions from the Internet:
Ä Call up the Leuze website: www.leuze.com.
Ä Enter the type designation or part number of the device as the search term.
Ä The operating instructions can be found on the product page for the device

under the Downloads tab.
NOTICE

Protection class IP 67 is achieved only if the connectors and/or caps
are screwed into place.

1
1 Compass and center point
2 Transmitter and receiver unit
3 Status LEDs
4 Contamination display
5 Nameplate (on the underside of the scanner)

2
all dimensions in mm

Electrical connection
NOTICE

Information on the electrical connection can be found in the operating
instructions.
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3
PWR – voltage supply / switching input/output
ROD 100: M12 connector, 12-pin, A-coded
Pin Assignment Explanation
1 Out1 Warning output (*)
2 24 V Voltage Supply
3 Out2 Zone 1 (*)
4 Out3 Zone 2 (*)
5 Err Warning/Error output
6 INGND Input Grounding
7 0 V Voltage Supply
8 Out4 Zone 3 (*)
9 IN1 Input 1
10 IN2 Input 2
11 IN3 Input 3
12 IN4 Input 4
(*) Factory setting
ROD 300/500: M12 connector, 12-pin, A-coded
Pin Assignment Explanation
1 Out1 Warning output
2 24 V Voltage supply
3 n.c.
4 n.c.
5 Err Warning/error output
6 n.c.
7 0 V Voltage supply
8 n.c.
9 n.c.
10 n.c.
11 n.c.
12 n.c.
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4
Ethernet
M12 connector, 4-pin, D-coded
Pin Assignment Explanation
1 TX+ Transmitted data
2 RX+ Received data
3 TX- Transmitted data
4 RX- Received data

Maintenance and decommissioning

CAUTION

Ä Do not open the device yourself under any circumstances! There
is otherwise a risk of uncontrolled emission of laser radiation from
the device. 
The housing of the device contains no parts that need to be ad-
justed or maintained by the user.

Ä If faults cannot be rectified, take the device out of operation and
protect it from accidentally being started.

Ä Package the device for transport and storage in such a way that is
protected against shock and humidity. Optimum protection is
achieved when using the original packaging.

Ä Ensure compliance with the approved environmental conditions
listed in the specifications.

Ä Do not use aggressive cleaning agents such as thinner or acetone
for cleaning.
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Part number code
ROD xyy -ccc.dd
ROD Laser Scanner
x Series:

1: ROD 100
3: ROD 300
5: ROD 500

y Interface:
08: Ethernet

ccc Connector:
optional 
12: M12 connector

dd Pinning:
optional
5: 5 -pin
12: 12 -pin

NOTICE

A list with all available device types can be found on the Leuze website
www.leuze.com.
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Technical data

NOTICE
Protective Extra Low Voltage (PELV)!

The device is designed in accordance with protection class III for sup-
ply with PELV (Protective Extra-Low Voltage).

CAUTION

UL applications!

For UL applications, use is only permitted in Class 2 circuits in accor-
dance with the NEC (National Electric Code).

NOTICE

The technical data and notices on using the device can be found in the
operating instructions.
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Sécurité
Le présent capteur a été développé, produit et testé dans le respect des normes
de sécurité en vigueur. Il a été réalisé avec les techniques les plus modernes.

Utilisation conforme
Le ROD x00 est un scanner laser capable de balayer un segment de cercle de
275° à une distance maximale de 25 mètres. Tous les objets qui se trouvent sur
cette surface sont détectés.

Domaines d’application
Les scanners laser de la série ROD x00 sont conçus pour les domaines d’applica-
tion suivants :

– Mesure de profil
– Détection des contours
– Navigation

ATTENTION

Respecter les directives d'utilisation conforme !

La protection de l'utilisateur et de l'appareil n'est pas garantie si l'appa-
reil n'est pas employé conformément aux directives d'utilisation
conforme.
Ä Employez toujours l'appareil dans le respect des directives d'utili-

sation conforme.
Ä La société Leuze electronic GmbH + Co. KG décline toute respon-

sabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation non
conforme.

Ä Téléchargez le manuel d'utilisation de l'appareil à l'adresse :
www.leuze.com

Ä Lisez cette notice annexe et le manuel d'utilisation de l'appareil
avant la mise en service de l'appareil. L'utilisation conforme im-
plique la connaissance de ces documents.

AVIS
Respecter les décrets et règlements !
Ä Respectez les décrets locaux en vigueur, ainsi que les règlements

des corporations professionnelles.

Emplois inadéquats prévisibles
Toute utilisation ne répondant pas aux critères énoncés au paragraphe « Utilisa-
tion conforme » ou allant au-delà de ces critères n'est pas conforme.
En particulier, les utilisations suivantes de l'appareil ne sont pas permises :

– dans des pièces à environnement explosif
– comme composant de sécurité autonome au sens de la directive euro-

péenne relative aux machines 1)

– à des fins médicales

18
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1) Si le fabricant de machines prend en compte les aspects conceptuels corres-
pondants lors de la combinaison des composants, l'utilisation comme élément sé-
curitaire au sein d'une fonction de sécurité est possible.

AVIS
Ä Respectez les consignes de sécurité relatives à l'utilisation

conforme et aux emplois inadéquats prévisibles contenues dans le
manuel d'utilisation du capteur.

AVIS
Interventions et modifications interdites sur l'appareil !
Ä N'intervenez pas sur l'appareil et ne le modifiez pas. Les interven-

tions et modifications de l'appareil ne sont pas autorisées.
Ä Ne jamais ouvrir l'appareil. Il ne contient aucune pièce que l'utilisa-

teur doive régler ou entretenir.
Ä Toute réparation doit exclusivement être réalisée par

Leuze electronic GmbH + Co. KG.

Personnes qualifiées
Seules des personnes qualifiées sont autorisées à effectuer le raccordement, le
montage, la mise en service et le réglage de l'appareil.
Conditions pour les personnes qualifiées :

– Elles ont bénéficié d'une formation technique appropriée.
– Elles connaissent les règles et dispositions applicables en matière de pro-

tection et de sécurité au travail.
– Elles connaissent le manuel d'utilisation de l'appareil.
– Elles ont été instruites par le responsable en ce qui concerne le montage et

la manipulation de l'appareil.

Personnel qualifié en électrotechnique
Les travaux électriques ne doivent être réalisés que par des experts en électro-
technique.
Les experts en électrotechnique sont des personnes qui disposent d'une forma-
tion spécialisée, d'une expérience et de connaissances suffisantes des normes et
dispositions applicables pour être en mesure de travailler sur des installations
électriques et de reconnaître par elles-mêmes les dangers potentiels.
En Allemagne, les experts en électrotechnique doivent satisfaire aux dispositions
du règlement de prévention des accidents de la DGUV, clause 3 (p. ex. diplôme
d'installateur-électricien). Dans les autres pays, les dispositions correspondantes
en vigueur doivent être respectées.
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Exclusion de responsabilité
Leuze electronic GmbH + Co. KG ne peut pas être tenue responsable dans les
cas suivants :

– L'appareil n'est pas utilisé de façon conforme.
– Les emplois inadéquats raisonnablement prévisibles ne sont pas pris en

compte.
– Le montage et le raccordement électrique ne sont pas réalisés par un per-

sonnel compétent.
– Des modifications (p. ex. de construction) sont apportées à l'appareil.

Montage et mise en service
Vous trouverez le manuel d'utilisation de l'appareil sur internet à l'adresse
www.leuze.com. Téléchargez le manuel d'utilisation sur Internet à l'adresse sui-
vante :
Ä Ouvrez le site internet de Leuze : www.leuze.com
Ä Entrez le code de désignation ou le numéro d'article de l'appareil comme cri-

tère de recherche.
Ä Le manuel d'utilisation se trouve sous l'onglet Téléchargements de la page

consacrée à l'appareil.
AVIS

L'indice de protection IP 67 est atteint uniquement si les connecteurs
sont bien vissés ou les capuchons mis en place.

1
1 Compas et point central
2 Unité émettrice et réceptrice
3 LED de statut
4 Affichage de l'encrassement :
5 Plaque signalétique (au bas du scanner)

2
Toutes les mesures en mm
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Raccordement électrique
AVIS

Pour plus de précisions sur le raccordement électrique, consultez le
manuel d'utilisation.

3
PWR - Alimentation en tension et entrée / sortie de commutation
ROD 100 : prise mâle M12, 12 pôles, codage A
Broche Affectation Explication
1 Out1 Avertissement d’encrassement

(*)
2 24 V Alimentation en tension
3 Out2 Zone 1 (*)
4 Out3 Zone 2 (*)
5 Err Sortie d’avertissement/d’erreur
6 INGND Mise à la terre Entrées
7 0 V Alimentation en tension
8 Out4 Zone 3 (*)
9 IN1 Entrée 1
10 IN2 Entrée 2
11 IN3 Entrée 3
12 IN4 Entrée 4
(*) Réglage d’usine

ROD 300/500 : prise mâle M12, 12 pôles, codage A
Broche Affectation Explication
1 Out1 Avertissement d’encrassement
2 24 V Alimentation en tension
3 n.c.
4 n.c.
5 Err Sortie d’avertissement/d’erreur
6 n.c.
7 0 V Alimentation en tension
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Broche Affectation Explication
8 n.c.
9 n.c.
10 n.c.
11 n.c.
12 n.c.

4
Ethernet
Connecteur M12, 4 broches, codé D
Broche Affectation Explication
1 TX+ Données d’émission
2 RX+ Données de réception
3 TX- Données d’émission
4 RX- Données de réception

Entretien et mise hors service

ATTENTION

Ä N'ouvrez en aucun cas l'appareil vous-même ! Des rayonnements
laser risquent sinon de se propager hors de l'appareil de façon in-
contrôlée. 
Le boîtier de l'appareil ne contient pas de pièces que l'utilisateur
doive régler ou entretenir.

Ä Si vous ne parvenez pas à éliminer certains incidents, mettez l'ap-
pareil hors service et protégez-le contre toute remise en marche
involontaire.

Ä Pour le transport et le stockage, emballez l'appareil de façon à ce
qu'il soit protégé contre les chocs et l'humidité. L'emballage origi-
nal offre une protection optimale.

Ä Veillez à respecter les conditions ambiantes autorisées spécifiées
dans les caractéristiques techniques.

Ä Pour le nettoyage, n'utilisez aucun produit nettoyant agressif tel
que des dissolvants ou de l'acétone.
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Codes de désignation
ROD xyy -ccc.dd
ROD Scanner laser
x Série :

1 : ROD 100
3 : ROD 300
5 : ROD 500

y Interfaces :
08: Ethernet

ccc Connexion :
en option 
12 : Prise mâle M12

dd Pins :
optionnel
5 : 5 pôles
12 : 12 pôles

AVIS

Vous trouverez une liste de tous les types d'appareil disponibles sur le
site Internet de Leuze à l'adresse www.leuze.com.
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Caractéristiques techniques

AVIS
Très Basse Tension de Protection (TBTP) !

L'appareil est conçu de classe de protection III pour l'alimentation par
TBTP (Très Basse Tension de Protection, PELV).

ATTENTION

Applications UL !

Pour les applications UL, l'utilisation est admissible exclusivement
dans des circuits électriques de classe 2 selon le NEC (National Elec-
tric Code).

AVIS

Vous trouverez les données techniques et remarques sur l'utilisation
de l'appareil dans le manuel d'utilisation.
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Sicurezza
Il presente sensore è stato sviluppato, costruito e controllato conformemente alle
vigenti norme di sicurezza. È conforme allo stato attuale della tecnica.

Uso previsto
Il ROD x00 è un laser scanner in grado di scansionare un segmento circolare di
275° a una distanza massima di 25 metri. Gli oggetti che si trovano all'interno di
quest'area vengono rilevati.

Campi di applicazione
I laser scanner della serie ROD x00 sono previsti per i seguenti campi di applica-
zione:

– Misura del profilo
– Riconoscimento del profilo
– Navigazione

CAUTELA

Rispettare l'uso previsto!

La protezione del personale addetto e dell'apparecchio non è garantita
se l'apparecchio non viene impiegato conformemente al suo uso previ-
sto.
Ä Utilizzare l'apparecchio solo conformemente all'uso previsto.
Ä Leuze electronic GmbH + Co. KG non risponde di danni derivanti

da un uso non previsto.
Ä È possibile scaricare il manuale di istruzioni dell’apparecchio da:

www.leuze.com
Ä Leggere il presente allegato e il manuale di istruzioni dell’apparec-

chio prima della messa in servizio dell'apparecchio. La conoscen-
za di questi documenti fa parte dell'uso previsto.

AVVISO
Rispettare le disposizioni e le prescrizioni!
Ä Rispettare le disposizioni di legge localmente vigenti e le prescri-

zioni di legge sulla sicurezza del lavoro.

Uso scorretto prevedibile
Qualsiasi utilizzo diverso da quello indicato nell'«Uso previsto» o che va al di là di
questo utilizzo viene considerato non previsto.
L'uso del dispositivo non è ammesso in particolare nei seguenti casi:

– in ambienti con atmosfera esplosiva
– quale componente di sicurezza autonomo ai sensi della direttiva macchine 1)

– per applicazioni mediche
1) Se il costruttore della macchina ha tenuto conto degli aspetti concettuali relativi
alla combinazione dei componenti, l'impiego come componente di sicurezza all'in-
terno di una funzione di sicurezza è possibile.
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AVVISO
Ä Rispettare le note di sicurezza relative all'uso previsto e all'uso

scorretto ragionevolmente prevedibile riportate nel manuale di i-
struzioni del sensore.

AVVISO
Nessun intervento o modifica sul dispositivo!
Ä Non effettuare alcun intervento e modifica sul dispositivo. Inter-

venti e modifiche al dispositivo non sono consentiti.
Ä Il dispositivo non deve essere aperto, in quanto non contiene com-

ponenti regolabili o sottoponibili a manutenzione dall'utente.
Ä Tutte le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da

Leuze electronic GmbH + Co. KG.

Persone qualificate
Il collegamento, il montaggio, la messa in opera e la regolazione del dispositivo
devono essere eseguiti solo da persone qualificate.
Prerequisiti per le persone qualificate:

– Dispongono di una formazione tecnica idonea.
– Conoscono le norme e disposizioni in materia di protezione e sicurezza sul

lavoro.
– Conoscono il manuale di istruzioni del dispositivo.
– Sono stati addestrati dal responsabile nel montaggio e nell'uso del dispositi-

vo.

Elettricisti specializzati
I lavori elettrici devono essere eseguiti solo da elettricisti specializzati.
A seguito della loro formazione professionale, delle loro conoscenze ed esperien-
ze così come della loro conoscenza delle norme e disposizioni valide in materia,
gli elettricisti specializzati sono in grado di eseguire lavori sugli impianti elettrici e
di riconoscere autonomamente i possibili pericoli.
In Germania gli elettricisti devono soddisfare i requisiti previsti dalle norme antin-
fortunistiche DGUV, disposizione 3 (ad es. perito elettrotecnico). In altri paesi val-
gono le rispettive disposizioni che vanno osservate.

Esclusione della responsabilità
La Leuze electronic GmbH + Co. KG declina qualsiasi responsabilità nei seguenti
casi:

– Il dispositivo non viene utilizzato in modo conforme.
– Non viene tenuto conto di applicazioni errate ragionevolmente prevedibili.
– Il montaggio ed il collegamento elettrico non vengono eseguiti correttamen-

te.
– Vengono apportate modifiche (ad es. costruttive) all'apparecchio.
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Installazione e messa in opera
Il manuale di istruzioni del dispositivo può essere consultato in Internet all’indirizzo
www.leuze.com. Scaricare il manuale di istruzioni da Internet:
Ä Aprire il sito Internet Leuze su www.leuze.com
Ä Come termine di ricerca inserire il codice di designazione o il codice articolo

del dispositivo.
Ä Il manuale di istruzioni è disponibile nella pagina prodotto del dispositivo nel

registro Download.
AVVISO

Il grado di protezione IP 67 si ottiene solo con connettori avvitati o co-
perchi.

1
1 Bussola e punto centrale
2 Unità di invio e ricezione
3 LED di stato
4 Indicatore di imbrattamento:
5 Targhetta identificativa (sul lato inferiore dello scanner)

2
Tutte le dimensioni in mm

Collegamento elettrico
AVVISO

Per informazioni sul collegamento elettrico, consultare il manuale di i-
struzioni.
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3
PWR – tensione di alimentazione / ingresso/uscita di commutazione
ROD 100: Connettore M12, 100 poli, codifica A
Pin Assegnazione Spiegazione
1 Out1 Avvertenza di sporcizia (*)
2 24 V Alimentazione di tensione
3 Out2 Zona 1 (*)
4 Out3 Zona 2 (*)
5 Err Uscita avvertenze / errori
6 INGND Ingressi di messa a terra
7 0 V Alimentazione di tensione
8 Out4 Zona 3 (*)
9 IN1 Ingresso 1
10 IN2 Ingresso 2
11 IN3 Ingresso 3
12 IN4 Ingresso 4
(*) Impostazione di fabbrica

ROD 300/500: Connettore M12, 12 poli, codifica A
Pin Assegnazione Spiegazione
1 Out1 Avvertenza di sporcizia
2 24 V Alimentazione di tensione
3 n.c.
4 n.c.
5 Err Uscita avvertenze / errori
6 n.c.
7 0 V Alimentazione di tensione
8 n.c.
9 n.c.
10 n.c.
11 n.c.
12 n.c.
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4
Ethernet
Connettore M12, 4 poli, codifica D
Pin Assegnazione Spiegazione
1 TX+ Dati inviati
2 RX+ Dati ricevuti
3 TX- Dati inviati
4 RX- Dati ricevuti

Manutenzione e messa fuori servizio

CAUTELA

Ä Non aprire mai il dispositivo da soli! Pericolo di fuoriuscita incon-
trollata della radiazione laser dal dispositivo. 
L'alloggiamento del dispositivo non contiene componenti che pos-
sono essere regolati o sottoposti a manutenzione dall'utente.

Ä Qualora non sia possibile eliminare le anomalie, mettere il disposi-
tivo fuori servizio e proteggerlo dalla messa in opera non intenzio-
nale.

Ä Per il trasporto e lo stoccaggio imballare il dispositivo in modo che
sia antiurto e protetto dall'umidità. La protezione ottimale è offerta
dall'imballaggio originale.

Ä Rispettare le condizioni ambientali consentite così come specifica-
te nei dati tecnici.

Ä Per pulire non usare detergenti aggressivi come diluenti o aceto-
ne.
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Codice di identificazione
ROD xyy -ccc.dd
ROD Laser scanner
x Serie:

1: ROD 100
3: ROD 300
5: ROD 500

y Interfaccia:
08: Ethernet

ccc Collegamento:
opzionale 
12: Connettore M12

dd Pin:
opzionale
5: 5 poli
12: 12 poli

AVVISO

È possibile trovare una lista con tutti i tipi di dispositivi disponibili sul si-
to di Leuze all'indirizzo www.leuze.com.
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Dati tecnici

AVVISO
Protective Extra Low Voltage (PELV)!

Il dispositivo è concepito nella classe di protezione III per l'alimentazio-
ne tramite PELV (Protective Extra Low Voltage (bassa tensione di pro-
tezione).

CAUTELA

Applicazioni UL!

Per applicazioni UL l'utilizzo è consentito solo in circuiti di Class-2 se-
condo NEC (National Electric Code).

AVVISO

Per dati tecnici e indicazioni sull'uso del dispositivo consultare il ma-
nuale di istruzioni.
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Seguridad
Este sensor ha sido diseñado, fabricado y probado de acuerdo con las normas de
seguridad vigentes, y aplicando los últimos avances de la técnica.

Uso conforme
El ROD x00 es un escáner láser capaz de explorar un segmento circular de 275°
a una distancia máxima de 25 m. Se detectan los objetos situados dentro de esta
área.

Campos de aplicación
Los escáneres láser de la serie ROD x00 están concebidos para los siguientes
campos de aplicación:

– Medición de perfiles
– Detección de contornos
– Navegación

CUIDADO

¡Atención al uso conforme!

No se garantiza la protección del personal ni del equipo, al no utilizar
el equipo adecuadamente para el uso previsto.
Ä Emplee el equipo únicamente para el uso conforme definido.
Ä Leuze electronic GmbH + Co. KG no se responsabiliza de los da-

ños que se deriven de un uso no conforme a lo prescrito.
Ä Descargue las instrucciones de uso del equipo: www.leuze.com
Ä Lea este suplemento y las Instrucciones de uso del equipo antes

de ponerlo en marcha. Conocer el contenido de estos documen-
tos forma parte del uso conforme.

NOTA
¡Cumplir las disposiciones y las prescripciones!
Ä Observar las disposiciones legales locales y las prescripciones de

las asociaciones profesionales que estén vigentes.

Aplicación errónea previsible
Un uso distinto al establecido en «Uso conforme a lo prescrito» o que se aleje de
ello será considerado como no conforme a lo prescrito.
No está permitido utilizar el equipo especialmente en los siguientes casos:

– en zonas de atmósfera explosiva
– como componente de seguridad autónomo en el sentido de la Directiva de

Máquinas 1)

– para fines médicos
1) Si el fabricante de máquinas tiene en cuenta los aspectos conceptuales que co-
rresponden a la combinación de componentes, es posible usarlo como elemento
de seguridad dentro de una función de seguridad.
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NOTA
Ä Observe las indicaciones de seguridad sobre el uso conforme y la

aplicación errónea previsible incluidas en las Instrucciones de uso
del sensor.

NOTA
¡Ninguna intervención ni alteración en el equipo!
Ä No realice ninguna intervención ni alteración en el equipo. No es-

tán permitidas las intervenciones ni las modificaciones en el equi-
po.

Ä No se debe abrir el equipo. No contiene ninguna pieza que el
usuario deba ajustar o mantener.

Ä Una reparación solo debe ser llevada a cabo por Leuze electro-
nic GmbH + Co. KG.

Personas capacitadas
Solamente personas capacitadas realizarán la conexión, el montaje, la puesta en
marcha y el ajuste del equipo.
Requisitos para personas capacitadas:

– Poseen una formación técnica adecuada.
– Conocen las normas y prescripciones de protección y seguridad en el traba-

jo.
– Se han familiarizado con las Instrucciones de uso del equipo.
– Han sido instruidas por el responsable sobre el montaje y el manejo del

equipo.

Personal electrotécnico cualificado
Los trabajos eléctricos deben ser realizados únicamente por personal electrotéc-
nico cualificado.
En razón de su formación especializada, de sus conocimientos y de su experien-
cia, así como de su conocimiento de las normas y disposiciones pertinentes, el
personal electrotécnico cualificado es capaz de llevar a cabo trabajos en instala-
ciones eléctricas y de detectar por sí mismo los peligros posibles.
En Alemania, el personal electrotécnico cualificado debe cumplir las disposiciones
del reglamento de prevención de accidentes DGUV precepto 3 (p. ej. Maestro en
electroinstalaciones). En otros países rigen las prescripciones análogas, las cua-
les deben ser observadas.

Exclusión de responsabilidad
Leuze electronic GmbH + Co. KG no se hará responsable en los siguientes ca-
sos:

– El equipo no es utilizado conforme a lo prescrito.
– No se tienen en cuenta las aplicaciones erróneas previsibles.
– El montaje y la conexión eléctrica no son llevados a cabo con la debida peri-

cia.
– Se efectúan modificaciones (p. ej. constructivas) en el equipo.
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Montaje y puesta en marcha
Encontrará las instrucciones de uso del equipo en www.leuze.com. Descargue de
Internet las instrucciones de uso:
Ä Acceda al sitio web de Leuze en: www.leuze.com
Ä Como término de búsqueda, introduzca la denominación de tipo o el código

del equipo.
Ä Encontrará las instrucciones de uso en la página de productos del equipo,

dentro de la sección Descargas.
NOTA

El índice de protección IP 67 se alcanza solamente con conectores
atornillados o bien con tapas.

1
1 Brújula y centro
2 Unidad de emisión y recepción
3 LEDs de estado
4 Indicación de suciedad
5 Placa de características (en la parte inferior del escáner)

2
Todas las medidas en mm

Conexión eléctrica
NOTA

Encontrará más indicaciones sobre la conexión eléctrica en las instruc-
ciones de uso.
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3
PWR - Alimentación de tensión / entrada/salida
ROD 100: conector M12, de 12 polos, con codificación A
Pin Asignación Explicación
1 Out1 Aviso de suciedad (*)
2 24 V Alimentación de tensión
3 Out2 Zona 1 (*)
4 Out3 Zona 2 (*)
5 Err Salida de aviso/error
6 INGND Puesta a tierra de las entradas
7 0 V Alimentación de tensión
8 Out4 Zona 3 (*)
9 IN1 Entrada 1
10 IN2 Entrada 2
11 IN3 Entrada 3
12 IN4 Entrada 4
(*) Ajuste de fábrica

ROD 300/500: conector M12, de12 polos, con codificación A
Pin Asignación Explicación
1 Out1 Aviso de suciedad
2 24 V Alimentación de tensión
3 n.c.
4 n.c.
5 Err Salida de aviso/error
6 n.c.
7 0 V Alimentación de tensión
8 n.c.
9 n.c.
10 n.c.
11 n.c.
12 n.c.
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4
Ethernet
Conector M12, de 4 polos, con codificación D
Pin Asignación Explicación
1 TX+ Datos enviados
2 RX+ Datos recibidos
3 TX- Datos enviados
4 RX- Datos recibidos

Mantenimiento y puesta fuera de servicio

CUIDADO

Ä ¡No abra nunca el equipo! De lo contrario existirá el peligro de que
la radiación láser salga del equipo de forma descontrolada. 
La carcasa del equipo no contiene ninguna pieza que el usuario
deba ajustar o mantener.

Ä Si no se puede eliminar alguna perturbación, ponga el equipo fue-
ra de funcionamiento y protéjalo contra una puesta en marcha por
equivocación.

Ä Empaquete el equipo para el transporte y el almacenamiento a
prueba de golpes y protegido contra la humedad. El embalaje ori-
ginal ofrece la protección óptima.

Ä Preste atención al cumplimiento de las condiciones ambientales
admisibles especificadas en los datos técnicos.

Ä Para limpiar, no use productos de limpieza agresivos tales como
disolventes o acetonas.
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Nomenclatura
ROD xyy -ccc.dd
ROD Escáner láser
x Serie:

1: ROD 100
3: ROD 300
5: ROD 500

y Interfaz:
08: Ethernet

ccc Conexión:
opcional 
12: conector M12

dd Pines:
opcional
5: 5 polos
12: 12 polos

NOTA

Encontrará una lista con todos los tipos de equipo disponibles en el si-
tio web de Leuze www.leuze.com.
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Datos técnicos

NOTA
Protective Extra Low Voltage (PELV)

El equipo está diseñado en la clase de seguridad III para la alimenta-
ción con PELV (Protective Extra Low Voltage) (tensión baja de protec-
ción con separación segura).

CUIDADO

¡Aplicaciones UL!

En aplicaciones UL está permitido el uso exclusivamente en circuitos
de Class 2 según NEC (National Electric Code).

NOTA

Encontrará los datos técnicos e indicaciones sobre el uso del equipo
en las Instrucciones de uso.
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Segurança
O presente sensor foi desenvolvido, produzido e inspecionado tendo em conside-
ração as normas de segurança válidas. Ele corresponde ao atual estado da técni-
ca.

Utilização prevista
O ROD x00 é um scanner a laser capaz de ler um segmento circular de 275° a
uma distância máxima de 25 m. Os objetos situados dentro desta área são dete-
tados.

Campos de aplicação
Os scanners a laser da série ROD x00 são concebidos para os seguintes campos
de aplicação:

– Medição de perfis
– Detecção de contorno
– Navegação

CUIDADO

Respeitar a utilização prevista!

A proteção do pessoal operador e do dispositivo não é garantida se o
dispositivo não for aplicado de acordo com a sua utilização prevista.
Ä Aplique o dispositivo apenas de acordo com a sua utilização pre-

vista.
Ä A Leuze electronic GmbH + Co. KG não se responsabiliza por da-

nos resultantes de uma utilização não prevista.
Ä Baixe o manual de instruções do dispositivo: www.leuze.com
Ä Leia este folheto e o Manual de Instruções do dispositivo antes de

comissionar o dispositivo. O conhecimento destes documentos
faz parte da utilização prevista.

NOTA
Respeitar as normas e os regulamentos!
Ä Tenha presente as determinações legais válidas localmente e os

regulamentos das associações profissionais.

Aplicação imprópria previsível
Qualquer utilização que divirja da «Utilização prevista» é considerada incorreta.
Não é permitida a utilização do dispositivo nas seguintes situações:

– Em áreas com atmosferas explosivas
– Como aparelho de segurança independente no sentido da diretiva máquinas

1)

– Para fins medicinais
1) Com a concepção adequada da combinação de componentes pelo fabricante
da máquina, é possível o uso como componente relacionado à segurança dentro
de uma função de segurança.
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NOTA
Ä Observe as indicações de segurança sobre a utilização prevista e

aplicações impróprias previsíveis no manual de instruções do sen-
sor.

NOTA
Não manipular nem alterar o dispositivo!
Ä Não efetue manipulações ou modificações no dispositivo. Manipu-

lações e alterações do dispositivo não são permitidas.
Ä O dispositivo não pode ser aberto. Ele não contém nenhuma peça

que deva ser ajustada ou esteja sujeita a manutenção por parte
do usuário.

Ä Um reparo pode ser efetuado apenas pela Leuze electronic Gm-
bH + Co. KG.

Pessoas capacitadas
A conexão, montagem, o comissionamento e o ajuste do dispositivo apenas po-
dem ser efetuados por pessoas capacitadas.
Os requisitos para pessoas capacitadas são:

– Dispor de formação técnica apropriada.
– Conhecer as regras e os regulamentos da segurança no local de trabalho.
– Conhecer o manual de instruções do dispositivo.
– Ter recebido instruções sobre a montagem e operação do dispositivo pelo

responsável.

Eletricistas
Os trabalhos elétricos apenas podem ser realizados por eletricistas.
Devido à sua formação técnica, conhecimentos e experiência, bem como devido
ao seu conhecimento das normas e disposições pertinentes, os eletricistas são
capazes de realizar trabalhos em instalações elétricas e detectar possíveis peri-
gos.
Na Alemanha, os eletricistas devem cumprir as disposições dos regulamentos de
prevenção de acidentes DGUV Norma 3 (p. ex., mestre eletricista). Em outros
países são válidos os respectivos regulamentos, os quais devem ser respeitados.

Exoneração de responsabilidade
A Leuze electronic GmbH + Co. KG não é responsável nos seguintes casos:

– O dispositivo não é empregado como oficialmente previsto.
– Não foram consideradas aplicações erradas, minimamente previsíveis usan-

do o bom senso.
– Montagem e ligação elétrica realizadas inadequadamente.
– Modificações (p. ex. estruturais) efetuadas no dispositivo.
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Montagem e comissionamento
O manual de instruções do dispositivo está disponível na Internet em www.leu-
ze.com. Pode descarregar o manual de instruções da internet em:
Ä Acesse a homepage da Leuze em www.leuze.com
Ä Insira como termo de busca a designação de tipo ou o número de artigo do

dispositivo.
Ä O manual de instruções encontra-se na página de produto do dispositivo na

guia Downloads.
NOTA

O grau de proteção IP 67 é alcançado apenas com conectores rosca-
dos ou capas.

1
1 Bússola e ponto central
2 Unidade transmissora e receptora
3 LED de estado
4 Indicação de contaminação
5 Etiqueta de identificação (na parte inferior do scanner)

2
Todas as dimensões em mm

Conexão elétrica
NOTA

As indicações sobre a ligação elétrica podem ser encontradas no ma-
nual de instruções.
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3
PWR - Alimentação de tensão / Entrada/saída de chaveamento
ROD 100: conector M12, de 12 polos, codificação A
Pino Ocupação Explicação
1 Out1 Aviso de contaminação (*)
2 24 V Alimentação de tensão
3 Out2 Zona 1 (*)
4 Out3 Zona 2 (*)
5 Err Saída de aviso/erros
6 INGND Entradas de aterramento
7 0 V Alimentação de tensão
8 Out4 Zona 3 (*)
9 IN1 Entrada 1
10 IN2 Entrada 2
11 IN3 Entrada 3
12 IN4 Entrada 4
(*) Ajuste de fábrica

ROD 300/500: conector M12, de 12 polos, codificação A
Pino Ocupação Explicação
1 Out1 Aviso de contaminação
2 24 V Alimentação de tensão
3 n.c.
4 n.c.
5 Err Saída de aviso/erros
6 n.c.
7 0 V Alimentação de tensão
8 n.c.
9 n.c.
10 n.c.
11 n.c.
12 n.c.
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4
Ethernet
Conector M12, de 4 polos, codificação D
Pino Ocupação Explicação
1 TX+ Dados de envio
2 RX+ Dados de recepção
3 TX- Dados de envio
4 RX- Dados de recepção

Manutenção e colocação fora de operação

CUIDADO

Ä Nunca abra o dispositivo por iniciativa própria! Caso contrário
existe perigo de saída incontrolada de radiação laser do dispositi-
vo. 
A carcaça do dispositivo não contém quaisquer peças que neces-
sitam de manutenção ou de nova configuração pelo usuário.

Ä Se não for possível eliminar problemas, coloque o dispositivo fora
de operação e proteja-o contra um comissionamento inadvertido.

Ä Embale o dispositivo para transporte e armazenamento de forma
segura contra choques e protegido contra umidade. A embalagem
original oferece proteção ótima.

Ä Deve se certificar de que as condições ambientais permitidas es-
pecificadas nos dados técnicos sejam cumpridas.

Ä Para limpar não utilize quaisquer produtos de limpeza agressivos
como diluente ou acetona.
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Código do produto
ROD xyy -ccc.dd
ROD Scanner a laser
x Série:

1: ROD 100
3: ROD 300
5: ROD 500

y Interface:
08: Ethernet

ccc Conexão:
opcional 
12: conector M12

dd Pinos:
opcional
5: de 5 polos
12: de 12 polos

NOTA

Uma lista com todos os tipos de dispositivo disponíveis encontra-se na
página da Leuze na Internet, em www.leuze.com.
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Dados técnicos

NOTA
Protective Extra Low Voltage (PELV)!

O dispositivo é apropriado para a alimentação com PELV (Protective
Extra Low Voltage) na classe de proteção III (tensão de proteção ex-
tra-baixa).

CUIDADO

Aplicações UL!

No caso das aplicações UL, só é permitido o uso em circuitos elétricos
de classe 2 em conformidade com a norma NEC (National Electric Co-
de).

NOTA

Os dados técnicos e instruções sobre o uso do dispositivo podem ser
encontrados no manual de instruções.
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안전
해당 센서는 적용되는 안전 기준에 따라 개발, 제조, 점검되었습니다. 이는 최신 기
술에 부합합니다.

용도에 맞는 사용
ROD x00은 최대 25 m 거리에서 275°의 원형 세그먼트를 스캔할 수 있는 레이저
스캐너입니다. 이 영역 내에 있는 물체가 감지됩니다.

애플리케이션
애플리케이션ROD x00 시리즈 레이저 스캐너는 다음 용도에 맞게 설계되었습니다:

– 프로파일 측정
– 윤곽 감지
– 탐색

주의

용도에 맞게 사용해야 합니다!

장치를 해당 용도에 맞게 사용하지 않으면 작업자와 장치가 보호되지 않
을 수 있습니다.
Ä 장치를 반드시 용도에 맞게 사용하십시오.
Ä Leuze electronic GmbH + Co. KG는 용도에 맞지 않게 사용하여 발

생한 손해에 대해 책임지지 않습니다.
Ä www.leuze.com에서 장치 사용 설명서를 다운로드하십시오.
Ä 장치를 시운전하기 전에 장치 사용 설명서와 이 별첨 문서를 읽으

십시오. 이 문서를 숙지해야 용도에 맞게 사용할 수 있습니다.

참고
규정 및 규칙을 준수하십시오!
Ä 현지에 적용되는 법적 규정 및 동업 조합 규칙에 유의하십시오.

예측 가능한 잘못된 사용
"용도에 맞는 사용"에서 지정한 용도가 아닌 사용 또는 이를 벗어난 사용은 부적절
한 것으로 간주합니다.
다음 경우에 장치의 사용을 금합니다:

– 폭발성 대기 물질이 있는 공간에서
– 기계 지침의 의미에서 별도의 안전 구성품으로 1)

– 의료용으로
1)기계 제작업체에 의해 부품 조합의 설계에 따르는 경우 안전 기능 내에서 안전 관
련 구성품으로 사용할 수 있습니다.

참고
Ä 센서의 용도에 맞는 또는 예측 가능한 잘못된 사용에 관한 사용 설

명서의 안전지침에 유의하십시오.
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참고
장치 개입 및 변경 금지!
Ä 장치에 개입 및 변경 작업을 하지 마십시오. 장치 개입 및 변경은 허

용되지 않습니다.
Ä 장치가 열리면 안 됩니다. 사용자가 설정하거나 정비해야 하는 부

품은 들어 있지 않습니다.
Ä 수리는 Leuze electronic GmbH + Co. KG만 실행할 수 있습니다.

자격을 갖춘 작업자
장치의 연결, 조립, 시운전 및 설정은 자격을 갖춘 작업자만 실행할 수 있습니다.
자격을 갖춘 작업자에 대한 전제 조건:

– 적합한 기술 교육을 받습니다.
– 노동 재해 방지 및 작업 안전에 관한 규칙 및 규정을 알고 있습니다.
– 장치의 조작 지침을 숙지하였습니다.
– 책임자로부터 장치의 조립 및 조작을 지시 받았습니다.

전기 전문가
전기 작업은 전기 전문가만이 실행해야 합니다.
전기 전문가는 전기 전문 교육, 지식, 경험 및 상황에 해당하는 규격과 규정에 대한
지식이 있으므로 전기 시스템에서 작업을 실행할 수 있고 발생 가능한 위험을 독립
적으로 인식할 수 있습니다.
독일에서 전기 전문가는 사고 예방 규정인 DGUV 규정 3의 기준을 충족해야 합니
다(예: 전기 기사 기술자). 다른 국가에서는 유의해야 하는 해당 규정이 적용됩니다.

면책
Leuze electronic GmbH + Co. KG는 다음 경우에 책임을 지지 않습니다:

– 장치를 용도에 맞지 않게 사용한 경우.
– 예측 가능한 사용 오류를 고려하지 않은 경우.
– 설치 및 전기연결을 전문적으로 시행하지 않은 경우.
– 장치에 변경 작업(예: 구조적으로)을 실행한 경우.

설치 및 시운전
www.leuze.com에서 장치 사용 설명서를 찾을 수 있습니다. 인터넷에서 사용 설명
서를 다운로드하십시오.
Ä Leuze 홈페이지를 불러오십시오: www.leuze.com
Ä 장치의 형식 명칭 또는 제품 번호를 검색어로 입력하십시오.
Ä 사용 설명서는 장치 제품 페이지의 다운로드 탭에 있습니다.

참고

IP 67 보호 등급은 체결된 커넥터 또는 캡으로만 도달됩니다.
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1
1 나침반 및 중심점
2 송신기 및 수신기 장치
3 상태 LED
4 오염 표시창
5 명판(스캐너 바닥에 있음)

2
모든 치수(mm)

전기 연결
참고

전기 연결에 대한 지침은 사용 설명서의 번역본에서 확인할 수 있습니
다.
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3
PWR - 전압 공급/스위칭 입력부/출력부
ROD 100: M12 커넥터, 12핀, A 코딩됨
핀 할당 설명
1 OUT1 오염 경고(*)
2 24V 전원 공급
3 Out2 영역 1(*)
4 Out3 영역 2(*)
5 ERR 오류 출력
6 INGND 접지 입력
7 0V 전원 공급
8 Out4 영역 3(*)
9 IN1 입력 1
10 IN2 입력 2
11 IN3 입력 3
12 IN4 입력 4
(*)기본 세팅:

ROD 300/500: M12 커넥터, 12핀, A 코딩됨
핀 할당 설명
1 OUT1 오염 경고
2 24V 전원 공급
3 n.c.
4 n.c.
5 ERR 오류 출력
6 n.c.
7 0V 전원 공급
8 n.c.
9 n.c.
10 n.c.
11 n.c.
12 n.c.
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4
이더넷
M12 커넥터, 4핀, D 코딩됨
핀 할당 설명
1 TX+ 전송 데이터
2 RX+ 수신 데이터
3 TX- 전송 데이터
4 RX- 수신 데이터

유지보수 및 작동 정지

주의

Ä 절대 장치를 혼자 열지 마십시오! 그렇지 않으면 레이저 빔이 장치
에서 제어되지 않는 방식으로 유출될 위험이 있습니다. 
장치의 하우징에는 사용자가 조정하거나 정비할 부품이 포함되어
있지 않습니다.

Ä 장애를 해결하지 못하면 장치를 작동하지 말고 실수로 작동하지 않
도록 하십시오.

Ä 운반 및 보관을 위해 부딪히지 않고 습기에 닿지 않도록 장치를 포
장하십시오. 원래 포장은 최적의 보호를 제공합니다.

Ä 기술 데이터에 명시된 허용 환경 조건을 지키도록 하십시오.
Ä 장치 세척을 위해 희석제나 아세톤과 같은 부식성 세제를 사용하지

마십시오.
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파트 넘버 코드
ROD xyy -ccc.dd
ROD 레이저 스캐너
x 시리즈:

1: ROD 100
3: ROD 300
5: ROD 500

y 인터페이스:
08: 이더넷

ccc 연결:
옵션 
12 : M12 커넥터

dd 핀:
옵션
5:5핀
12:12핀

참고

제공되는 모든 장치 유형의 목록은 Leuze의 웹 사이트 www.leuze.com
을 참조하십시오.
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제품 사양

참고
방호 초저전압(PELV)!

장치는 PELV(방호 초저전압)로 제공하기 위해 안전 등급 III에 맞게 설
계되었습니다(안전한 분리가 있는 보호 저전압).

주의

UL 적용 분야!

UL 적용 분야에서는 NEC(National Electric Code)에 따른 등급 2 회로에
서만 사용을 허용합니다.

참고

기술 데이터 및 장치 사용 지침은 조작 지침에서 확인할 수 있습니다.
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安全
本传感器按照现行安全标准设计制造并经过检验合格。达到最新技术水平。

按照规定使用
ROD x00 是一款激光扫描仪，可以从最远 25 m 距离扫描 275° 的扇形。可以检测
位于这一区域内的物体。

应用领域
ROD x00 系列的激光扫描仪为以下应用领域设计：

– 轮廓测量
– 轮廓识别
– 导航

小心

遵守设备的使用规定！

若不按照规定使用设备，将无法保障操作人员和设备的安全。
Ä 按规定使用设备。
Ä 劳易测电子对由于不规范使用设备而造成的损失不承担任何责任。
Ä 请您下载设备的操作说明书，链接：www.leuze.com。
Ä 在调试设备前，请阅读本附页和设备的操作说明书。本文档的知识

属于按照规定使用。

注意
遵守相关法律规定！
Ä 遵守本地适用的法规和雇主责任保险协会条例。

可预见的误用
不按照使用规定或超出规定的用途范围使用设备，均属于不规范使用。
尤其禁止将设备用于：

– 有爆炸危险的环境
– 按照机械指令用作独立的安全部件 1)

– 医学用途
1) 在机器制造商进行部件联用相关设计时，可以用作安全功能内的安全相关组件。

注意
Ä 请注意传感器操作说明书中关于按照规定使用的安全提示。
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注意
不得擅自改造或修改设备！
Ä 禁止擅自对设备进行任何改造或修改。擅自改造或修改设备属于违

反使用规定的行为。
Ä 禁止将设备打开。设备内没有需要用户自行调整或保养的零部件。
Ä 维修操作必须由劳易测电子执行。

被授权人员
必须由经过授权的专业人员负责设备的连接、安装、调试和设置操作。
经授权的人员必须符合的前提条件：

– 拥有相应的技术培训。
– 熟悉劳动保护和劳动安全方面的法规和条例。
– 熟悉设备的操作说明书。
– 已经由主管人员就设备的安装和操作进行相关培训。

专业电工
必须由专业电工负责电气操作。
专业电工受过专业培训，掌握专业知识和具有相关经验，熟悉相关行业标准和规
定，能够正确完成电气设备的操作，识别并预防可能出现的危险情况。
在德国专业电工必须具备事故防范规定 DGUV 第 3 条规定要求的资质（如电气安
装工程师）。在其它国家必须遵守相关的规定和标准。

免责声明
劳易测电子对以下情况概不负责：

– 不按规定使用设备。
– 没有重视和合理地处理可预见的误用。
– 安装和电气连接操作不规范。
– 对设备擅自进行改动（如改装）。

安装和调试
此设备的操作说明书可在互联网 www.leuze.com 处下载。从互联网上下载操作说
明书：
Ä 请访问劳易测的主页： www.leuze.com。
Ä 请输入设备的型号或商品编号作为搜索关键词。
Ä 请在选项卡下载下的设备产品页面上查找操作说明书。

注意

只有在采用螺栓固定的接头和螺栓固定的顶盖时，才能达到防护等级
IP 67。
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1
1 罗盘和中心点
2 发射和接收单元
3 状态 LED
4 脏污显示
5 铭牌（在扫描仪底部）

2
所有尺寸的单位：mm

电气连接
注意

电气连接的相关注意事项，请见操作说明书。
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3
PWR - 供电电源 / 开关量输入 / 开关量输出
ROD 100：M12 插头，12 针，A 类编码
引脚 配置 解释
1 Out1 脏污警告 (*)
2 24V 供电电源
3 Out2 区域 1 (*)
4 Out3 区域 2 (*)
5 Err 警告/故障输出
6 INGND 接地输入端
7 0 V 供电电源
8 Out4 区域 3 (*)
9 IN1 输入端 1
10 IN2 输入端 2
11 IN3 输入端 3
12 IN4 输入端 4
(*) 出厂设置

ROD 300/500：M12 插头，12 针，A 类编码
引脚 配置 解释
1 Out1 脏污警告
2 24V 供电电源
3 n.c.
4 n.c.
5 Err 警告/故障输出
6 n.c.
7 0 V 供电电源
8 n.c.
9 n.c.
10 n.c.
11 n.c.
12 n.c.
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4
以太网
M12 插头，4 针，D 编码
引脚 配置 解释
1 TX+ 发送数据
2 RX+ 接收数据
3 TX- 发送数据
4 RX- 接收数据

维护和停用

小心

Ä 在任何情况下都不得拆开设备！否则存在不受控激光射线的外漏危
险。
设备外壳内没有需要用户自行调整或维护的零部件。

Ä 如果无法排除故障，请停用设备并防止意外开启。
Ä 运输或仓储前应对设备进行防碰撞和防潮包装。为了达到最佳的保

护效果，建议使用出厂时的原包装。
Ä 遵守技术参数中对环境条件的相关规定。
Ä 禁止使用腐蚀性的清洁剂（如稀释剂或丙酮）进行清洁。
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型号条码
ROD xyy -ccc.dd
ROD 激光扫描仪
x 系列：

1: ROD 100
3: ROD 300
5: ROD 500

y 接口：
08：以太网

ccc 接口：
可选 
12：M12 插头

dd 引脚：
可选
5：5 针
12：12 针

注意

所有可用设备型号的列表请见劳易测网站 www.leuze.com。
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技术参数

注意
保护特低电压 （PELV）！

设备在采用PELV（保护特低电压）供电时达到安全级别III（带安全断电
的保护低压）。

小心

UL 应用！

对于UL应用，按照NEC(美国国家电气规程)要求只允许在2级电路中使
用。

注意

关于设备使用的技术数据和提示，请查阅操作说明书。
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Emniyet
Mevcut sensör, geçerli güvenlik normları dikkate alınarak geliştirilmiş, imal edilmiş
ve kontrol edilmiştir. Geçerli son teknolojiye uygundur.

Kullanım amacı
ROD x00, maksimum 25 metre mesafede 275°'lik dairesel bir segmenti tarayabi-
len bir lazer tarayıcıdır. Bu alan içinde bulunan nesneler tespit edilir.

Uygulama alanları
ROD x00 serisi lazer tarayıcılar aşağıdaki uygulama alanları için tasarlanmıştır:

– Profil ölçümü
– Kontür tanıma
– Navigasyon

DİKKAT!

Kullanım amacına dikkat edin!

Cihaz kullanım amacına uygun kullanılmadığı takdirde personelin ve
cihazın korunmuş olması sağlanamaz.
Ä Cihazı yalnızca kullanım amacına uygun şekilde kullanın.
Ä Leuze electronic GmbH + Co. KG, kullanım amacına uymayan kul-

lanımdan kaynaklanan hasarlar için sorumlu değildir.
Ä Cihazın kullanım kılavuzunu www.leuze.com adresinden indirin.
Ä Bu sayfayı ve cihazın çalışma talimatlarını cihazı işletime almadan

önce okuyun. Bu dokümandaki bilgi amacına uygun kullanımla ilgi-
lidir.

BİLGİ
Düzenlemelere ve talimatlara riayet edin!
Ä Geçerli yerel düzenlemeleri ve meslek odalarının talimatlarını dik-

kate alın.

Öngörülebilir yanlış kullanım
"Kullanım amacı" altında belirlenenden farklı bir kullanım veya bunun dışındaki bir
kullanım, kullanım amacına uygun değildir.
Özellikle aşağıdaki durumlarda cihazın kullanımına izin verilmez:

– Patlayıcı atmosfer bulunan odalarda
– Makine direktifi bağlamında bağımsız güvenlik modülü olarak 1)

– Tıbbi amaçlar için
1) Makine üreticisi tarafından bileşen kombinasyonunun ilgili şekilde tasarlanma-
sıyla, emniyetle ilgili elemanların bir emniyet fonksiyonu içerisinde kullanılması
mümkündür.

BİLGİ
Ä Sensörün çalışma talimatlarındaki amacına uygun kullanımla ilgili

veya öngörülebilir yanlış kullanımla ilgili güvenlik uyarılarını dikka-
te alın.
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BİLGİ
Cihazda değişiklik yapmak ve müdahalede bulunmak yasaktır!
Ä Cihazda değişiklik yapmayın ve müdahalede bulunmayın. Cihazda

müdahaleler ve değişiklikler yapılmasına izin verilmez.
Ä Cihaz açılamaz. Kullanıcı tarafından ayar yapılacak veya bakım

yapılacak parçalar bulunmamaktadır.
Ä Onarım işleri sadece Leuze electronic GmbH + Co. KG tarafından

yapılabilir.

Yetkili kişiler
Cihazın bağlantısı, montajı, işletime alınması ve ayarı sadece yetkili kişiler tarafın-
dan gerçekleştirilebilir.
Yetkili kişiler için koşullar:

– Uygun bir teknik eğitim almıştır.
– Yetkili kişiler, iş koruma ve iş güvenliği kurallarını ve talimatlarını tanır.
– Cihazın çalışma talimatları hakkında bilgi sahibidir.
– Sorumluları tarafından cihazın montajı ve kullanımı hususunda eğitilmiştir.

Elektrikçiler
Elektrik çalışmaları sadece elektrikçiler tarafından yapılabilir.
Elektrikçiler sahip oldukları mesleki eğitim, bilgiler ve tecrübeler nedeniyle ve ilgili
normları ve düzenlemeleri bilmeleri nedeniyle elektrik sistemlerinde çalışmalar ya-
pabilecek ve muhtemel tehlikeleri bizzat fark edebilecek durumdadır.
Almanya’da elektrikçiler DGUV yönetmeliği 3 sayılı kaza önleme talimatının dü-
zenlemelerini yerine getirmelidir (ör. elektrik tesisat ustası). Başka ülkelerde dikka-
te alınması gereken ilgili talimatlar geçerlidir.

Sorumluluk muafiyeti
Leuze electronic GmbH + Co. KG aşağıdaki durumlar için sorumluluk almaz:

– Cihazın amacına uygun olarak kullanılmaması.
– Ciddi olarak öngörülebilen hatalı kullanımların göz önünde bulundurulmama-

sı.
– Montajın ve elektrik bağlantısının nizami bir şekilde yapılmamış olması.
– Cihaz üzerinde (örneğin yapısal) değişiklikler uygulanmıştır.

Montaj ve devreye alma
Cihazın kullanım kılavuzunu internette www.leuze.com adresinde bulabilirsiniz.
Kullanım kılavuzunu internetten indirin:
Ä Şimdi Leuze ana sayfasını açın: www.leuze.com
Ä Aranacak terim olarak cihazın tip tanımını veya ürün numarasını girin.
Ä Kullanım kılavuzunu cihazın ürün sayfasında İndirmeler sekmesi altında bula-

bilirsiniz.
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BİLGİ

IP 67 koruma sınıfı yalnızca vidalı konektörler veya kapak kapakları ile
sağlanır.

1
1 Pusula ve merkez noktası
2 Verici ve alıcı ünitesi
3 Durum LED'leri
4 Kontaminasyon göstergesi
5 Tip etiketi (Tarayıcının alt tarafında)

2
tüm ölçüler mm olarak

Elektrik bağlantısı
BİLGİ

Elektrik bağlantısı ile ilgili bilgileri kullanım kılavuzunda bulabilirsiniz.
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3
PWR - gerilim beslemesi / anahtarlama girişi/çıkışı
ROD 100: M12 konnektör, 12 kutuplu, A kodlamalı
Pin Tahsis Açıklama
1 Out1 Kirlenme uyarısı (*)
2 24V Gerilim beslemesi
3 Out2 Bölge 1 (*)
4 Out3 Bölge 2 (*)
5 Err Uyarı çıkışı / Hata çıkışı
6 INGND Topraklama girişleri
7 0 V Gerilim beslemesi
8 Out4 Bölge 3 (*)
9 IN1 Giriş 1
10 IN2 Giriş 2
11 IN3 Giriş 3
12 IN4 Giriş 4
(*) Fabrika ayarı

ROD 300/500: M12 konnektör, 12 kutuplu, A kodlamalı
Pin Tahsis Açıklama
1 Out1 Kirlenme uyarısı
2 24V Gerilim beslemesi
3 n.c.
4 n.c.
5 Err Uyarı çıkışı / Hata çıkışı
6 n.c.
7 0 V Gerilim beslemesi
8 n.c.
9 n.c.
10 n.c.
11 n.c.
12 n.c.
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4
Ethernet
M12 konnektör, 4 kutuplu, D kodlamalı
Pin Tahsis Açıklama
1 TX+ İletim verileri
2 RX+ Alım verileri
3 TX- İletim verileri
4 RX- Alım verileri

Bakım ve devre dışı bırakma

DİKKAT!

Ä Cihazı asla kendiniz açmayın! Aksi takdirde cihazdan kontrolsüz
lazer radyasyonu kaçma riski vardır. 
Cihazın gövdesi, kullanıcı tarafından ayarlanması veya bakım ya-
pılması gereken bileşenler içermez.

Ä Arızalar giderilemiyorsa, cihazı devre dışı bırakın ve kazara çalış-
maya karşı koruyun.

Ä Cihazı taşıma ve depolama için darbelere karşı ve neme karşı ko-
rumalı şekilde paketleyin. İdeal koruma için orijinal ambalajı kulla-
nın.

Ä Teknik verilerde belirtilen izin verilen ortam koşullarına uyulduğun-
dan emin olun.

Ä Temizlik için tiner veya aseton gibi ağır temizlik maddeleri kullan-
mayın.
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Parça numara kodu
ROD xyy -ccc.dd
ROD Lazer tarayıcı
x Seri:

1: ROD 100
3: ROD 300
5: ROD 500

y Arayüz:
08: Ethernet

ccc Bağlantı:
opsiyonel 
12: M12 konnektör

dd Pinler:
opsiyonel
5: 5 kutuplu
12: 12 kutuplu

BİLGİ

Mevcut tüm cihaz türlerinin bir listesi Leuze web sitesinde www.leu-
ze.com bulunabilir.
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Teknik veriler

BİLGİ
Protective Extra Low Voltage (PELV)!

Cihaz, PELV (Protective Extra Low Voltage) ile besleme için koruma
sınıfı III olarak tasarlanmıştır (güvenli izolasyonlu koruyucu ekstra dü-
şük voltaj).

DİKKAT!

UL uygulamaları!

UL uygulamalarında sadece NEC'e (National Electric Code, ulusal e-
lektrik kodu) uygun 2. sınıf devrelerde kullanılmasına izin verilir.

BİLGİ

Cihazın teknik verilerini ve kullanım talimatlarını kullanım kılavuzunda
bulabilirsiniz.
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